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Atención:
Lea este manual detenidamente antes de usarlo y consérvelo 
adecuadamente para consultarlo en el futuro.

El proyector no es resistente al polvo ni al agua.

Para reducir el riesgo de incendio y descarga eléctrica, no 
exponga el proyector a la lluvia ni a la niebla.

Utilice el cable de alimentación original. El proyector debe 
funcionar con la alimentación eléctrica nominal especificada..

Cuando el proyector esté funcionando, no mire directamente a 
la lente. La luz fuerte destellará en tus ojos y causará un ligero 
dolor. Los niños deben utilizar el proyector bajo la supervisión 
de adultos.

No cubra las rejillas de ventilación del proyector. El 
calentamiento reducirá la vida útil del proyector y causará 
peligro.

Limpiar periódicamente las rejillas de ventilación del proyector; 
de lo contrario, el polvo puede provocar un mal funcionamiento 
del enfriamiento.

No utilice el proyector en ambientes grasosos, húmedos, 
polvorientos o con humo. El aceite o los productos químicos 
provocarán un mal funcionamiento.

Maneje con cuidado durante el uso diario.

Corte la alimentación si el proyector no se utiliza durante un 
período prolongado.

Se prohíbe a los no profesionales desmontar el proyector para 
realizar pruebas y mantenimiento.
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Especificación 

Lista de embalaje:

Proyector inteligente x1

Mando a distancia x 1
(Pilas no incluidas)

Cable HDMI x1

Proyector Usuario
Manual x1

Ajuste del ángulo de 
proyección

Manual
 180°

Fuente 
de luz

LED

Corrección 
trapezoidal

Automático Modo de ajuste Enfoque manual

Alimentación
100-240AC/

50-60Hz
Archivo de 

audio
MP3/AAC/
FLAC/WAV

Puertos
USB*1/HDMI In*1/ 

Audio*1/AC*1
Archivo de 

imagen
JPG/GIF/BMP/PNG

Archivo de vídeo 3GP/AVI/FLV/MKV/ MOV/ MP4/ RMVB/ ts/ WEBM

Cable de 
alimentación x1
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Descripción de la estructura
Este manual es sólo de referencia. Está sujeto a cambios sin previo 
aviso. XGODY se reserva el derecho de interpretación final.

Lente

Girar

Entrada 
de aire

Fuerza

ON/OFF

USB

Rueda de enfoque

Conector para 
auriculares

Vent

HDMI

30
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Especificación 

Lista de embalaje:

Proyector inteligente x1

Mando a distancia x 1
(Pilas no incluidas)

Cable HDMI x1

Proyector Usuario
Manual x1

Ajuste del ángulo de 
proyección

Manual
 180°

Fuente 
de luz

LED

Corrección 
trapezoidal

Automático Modo de ajuste Enfoque manual

Alimentación
100-240AC/

50-60Hz
Archivo de 

audio
MP3/AAC/
FLAC/WAV

Puertos
USB*1/HDMI In*1/ 

Audio*1/AC*1
Archivo de 

imagen
JPG/GIF/BMP/PNG

Archivo de vídeo 3GP/AVI/FLV/MKV/ MOV/ MP4/ RMVB/ ts/ WEBM

Cable de 
alimentación x1
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① 

② 

③ 

Método de limpieza

Utilice herramientas para abrir 
el puerto de extracción de 
polvo.

Cierre el puerto de extracción 
de polvo.

Limpia la pantalla con 
bastoncillos de algodón.
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Mando a distancia

Encendido/
apagado

Ajustes

Instrucciones

Devolver

Silenciar

Cambiar el ratón

HD-IN

OK

Menú

Hogar

Ajuste del volumen

No sumerja el control remoto en agua.
No lo coloque cerca del fuego ni en lugares húmedos o calientes.
No utilice pilas nuevas y usadas juntas en el control remoto.
Retire las pilas si no va a utilizar el control remoto durante un 
periodo prolongado para evitar fugas.
Apunte el control remoto hacia el receptor LR.
Utilice el control remoto a una distancia máxima de 6 metros y en 
un ángulo de 30 grados.

Atención:
1.
2.
3.
4.

5.
6.
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No bloquee las rejillas de 
ventilación

No lo instale en lugares 
polvorientos o con humo.

Recordatorio especial

Para garantizar el rendimiento y la estabilidad del proyector, colóquelo 
horizontalmente y deje un espacio de aproximadamente 30 cm entre el 
proyector y el obstáculo.

No instalar en lugares con 
poca ventilación.

No lo instale en lugares 
húmedos o de alta temperatura.

Español
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Este equipo ha sido probado y cumple con los límites establecidos 
para dispositivos digitales de Clase B, según la sección 15 de las 
Normas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar 
una protección razonable contra interferencias perjudiciales en 
instalaciones residenciales. Este equipo genera, utiliza y puede radiar 
energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con 
las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las 
comunicaciones por radio. Sin embargo, no se garantiza que no se 
produzcan interferencias en una instalación específica. Si este equipo 
causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo 
cual puede determinarse encendiéndolo y apagándolo, se recomienda al 
usuario que intente corregir la interferencia mediante una o más de las 
siguientes medidas:

Información sobre exposición a radiofrecuencias
Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC 
establecidos para entornos no controlados. Debe instalarse y utilizarse a 
una distancia mínima de 20 cm entre el radiador y el cuerpo.

• Reoriente o reubique la antena receptora.
• Aumente la distancia entre el equipo y el receptor.
• Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente 
al del receptor.
• Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/televisión con 
experiencia para obtener ayuda.
Precaución: Cualquier cambio o modificación a este dispositivo 
no aprobado explícitamente por el fabricante podría anular su 
autorización para operar este equipo.

Este dispositivo cumple con la sección 15 de las Normas de la FCC. 
Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) 
Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales y (2) este 
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las 
que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Declaración de la FCC
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RECICLAJE

Este producto lleva el símbolo de clasificación selectiva para Residuos 
de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE). Esto significa que este 
producto debe manipularse de acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/
UE para su reciclaje o desmontaje, minimizando así su impacto ambiental. 
El usuario puede entregar su producto a una organización de reciclaje 
competente. Este producto puede utilizarse en todos los estados 
miembros de la UE.

Declaración de Conformidad de la UE: SHEN ZHEN XIN SHENG SHANG 
TECHNOLOGY CO., LTD. declara por la presente que este dispositivo 
cumple con las disposiciones esenciales y otras disposiciones pertinentes 
de la Directiva 2014/53/UE.

Puede consultar una copia de la Declaración de Conformidad de la UE en 
línea en https://xgody.com/pages/doc.

BT BLE: 2402~2480 MHz
2.4G WIFI: 802.11b/g/n20: 2412~2472 MHz, 
802.11n40: 2422~2462 MHz
5.8G WIFI: 802.11a/n/ac(HT20): 5745~5825 MHz, 
802.11n/ac(HT40): 5755-5795MHz

BT BLE: 5.28 dBm
2.4G WIFI: 14.06 dBm
5.8G WIFI: 11.83 dBm

Frecuencia de operación：

Potencia máxima de radiofrecuencia：
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Veuillez consulter :Veuillez nous contacter avant 
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laisser un avis négatif ; nous vous 
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Email us: support@xgody.com
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Attention:
Veuillez lire attentivement ce manuel avant utilisation et conservez-le 
pour référence ultérieure.

Le projecteur n'est pas étanche à la poussière ni à l'eau.

Afin de réduire le risque d'incendie et de choc électrique, 
n'exposez pas le projecteur à la pluie et au brouillard.

Veuillez utiliser le câble d'alimentation d'origine. Le projecteur 
doit fonctionner avec l'alimentation électrique spécifiée. 

Lorsque le projecteur fonctionne, ne regardez pas directement 
dans l'objectif. La forte lumière fera clignoter vos yeux et 
provoquera une légère douleur. Les enfants doivent utiliser le 
projecteur sous la surveillance d'adultes.

Ne couvrez pas les évents du projecteur. Le chauffage réduira 
la durée de vie du projecteur et entraînera un danger.

Nettoyez régulièrement les évents du projecteur, sinon 
la poussière peut provoquer un dysfonctionnement du 
refroidissement.

N'utilisez pas le projecteur dans un environnement gras, 
humide, poussiéreux ou enfumé. L'huile ou les produits 
chimiques provoqueront un dysfonctionnement.

Veuillez le manipuler avec précaution lors de l'utilisation 
quotidienne.

Veuillez couper l'alimentation si le projecteur n'est pas utilisé 
pendant une longue période.

Il est interdit aux non-professionnels de démonter le projecteur 
pour le tester et l'entretenir

Français
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Spécification

Liste de colisage:

Projecteur intelligent x1

Télécommande x 1
(Les piles ne sont pas incluses)

Câble HDMI x1

Manuel de 
l'utilisateurx1

Réglage de l'angle 
de projection

Manuel
180°

Source de 
lumière

LED

Correction de 
la distorsion 
trapézoïdale

Automatique
Mode de 
réglage

Mise au point 

manuelle

Alimentation 
électrique

100-240AC/

50-60Hz
Fichier audio

MP3/AAC/
FLAC/WAV

Ports
USB*1/HDMI In*1/ 

Audio*1/AC*1
Fichier image JPG/GIF/BMP/PNG

Fichier vidéo 3GP/AVI/FLV/MKV/ MOV/ MP4/ RMVB/ ts/ WEBM

Câble d'alimentation x1

Français
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Description de la structure
Ce manuel est fourni à titre de référence uniquement. Il est sujet à 
modification sans préavis. XGODY se réserve le droit d'interprétation 
finale.

Lentille

Tourner

Entrée 
d'air

Pouvoir

ON/OFF

USB

Molette de mise au point

Prise casque

Évent

HDMI

Français
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① 

② 

③ 

Méthode de nettoyage

Fermez l'orifice d'aspiration 
des poussières.

Nettoyez l'écran avec des cotons-
tiges.

Utilisez des outils pour ouvrir 
l'orifice d'aspiration des 
poussières.
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Télécommande

Marche/arrêt

Paramètres

Instructions

Retour

Mute

Changer de souris

HD-IN

OK

Menu

Maison

Réglage du volume

Ne pas immerger la télécommande dans l'eau.
Ne pas placer la télécommande près d'une flamme, dans un endroit 
humide ou chaud.
Ne pas utiliser de piles neuves et usagées ensemble dans la 
télécommande.
Retirer les piles si la télécommande n'est pas utilisée pendant une 
longue période afin d'éviter toute fuite.
Orienter la télécommande vers le récepteur IR.
Utiliser la télécommande à une distance de 6 mètres et à un angle 
de 30 degrés.

Attention:
1.
2.

3.

4.

5.
6.

Français
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Rappel spécial

Pour assurer les performances et la stabilité du projecteur, veuillez 
le placer horizontalement et laisser un espace d'environ 30 cm entre le 
projecteur et l'obstacle.

Ne pas installer dans des 
endroits mal ventilés

Ne pas installer dans des endroits 
à haute température ou humides

Ne bloquez pas les 
évents

Ne pas installer dans des endroits 
poussiéreux ou enfumés
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Cet appareil a été testé et déclaré conforme aux limites applicables 
aux appareils numériques de classe B, conformément à la partie 
15 de la réglementation de la FCC. Ces limites sont conçues pour 
offrir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles 
dans une installation résidentielle. Cet appareil génère, utilise et peut 
émettre de l'énergie radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles 
aux communications radio. Cependant, il n'existe aucune garantie que 
des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. 
Si cet appareil cause des interférences nuisibles à la réception radio ou 
télévisée, ce qui peut être déterminé en l'éteignant et en le rallumant, 
l'utilisateur est invité à essayer de corriger les interférences en appliquant 
une ou plusieurs des mesures suivantes :

Informations sur l'exposition aux radiofréquences
Cet appareil est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements de 
la FCC établies pour un environnement non contrôlé. Il doit être installé et 
utilisé à une distance minimale de 20 cm entre l'émetteur et le corps.

• Réorientez ou déplacez l'antenne de réception.
• Augmentez la distance entre l'appareil et le récepteur.
• Branchez l'appareil sur une prise de courant d'un circuit différent de 
celui auquel le récepteur est branché.
• Consultez votre revendeur ou un technicien radio/TV qualifié.
Attention   :  Toute modification apportée à cet appareil sans 
l'autorisation expresse du fabricant peut annuler votre droit d'utiliser 
cet appareil.
Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation de la 
FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : 
(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et (2) il 
doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 
susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.

Déclaration de la FCC
Français
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Ce produit porte le symbole de tri sélectif pour les déchets 
d'équipements électriques et électroniques (DEEE). Cela signifie que 
ce produit doit être traité conformément à la directive européenne 
2012/19/UE afin d'être recyclé ou démantelé pour minimiser son 
impact sur l'environnement. L'utilisateur a la possibilité de confier son 
produit à un organisme de recyclage compétent. Ce produit peut être 
utilisé dans tous les États membres de l'UE.

Déclaration de conformité UE : SHEN ZHEN XIN SHENG SHANG 
TECHNOLOGY CO., LTD déclare par la présente que cet appareil est 
conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions 
pertinentes de la directive 2014/53/UE.

Une copie de la déclaration de conformité UE est disponible en ligne à 
l'adresse https://xgody.com/pages/doc

RECYCLING

Français

BT BLE: 2402~2480 MHz
2.4G WIFI: 802.11b/g/n20: 2412~2472 MHz, 
802.11n40: 2422~2462 MHz
5.8G WIFI: 802.11a/n/ac(HT20): 5745~5825 MHz, 
802.11n/ac(HT40): 5755-5795MHz

BT BLE: 5.28 dBm
2.4G WIFI: 14.06 dBm
5.8G WIFI: 11.83 dBm

Fréquence de fonctionnement：

Puissance radiofréquence maximale：
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Neem contact met ons op voordat 
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Deutsch
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Email us: support@xgody.com
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Aandacht:
Lees deze handleiding aandachtig door voor gebruik en bewaar hem 
voor toekomstig gebruik.

De projector is niet stof- of waterdicht.

Om het risico op brand en elektrische schokken te 
verminderen, dient u de projector niet bloot te stellen aan 
regen en mist.

Gebruik de originele voedingskabel. De projector moet werken 
bij de opgegeven nominale voedingsspanning.

Kijk tijdens het gebruik van de projector niet rechtstreeks in 
de lens. Het felle licht kan in uw ogen flitsen en lichte pijn 
veroorzaken. Kinderen dienen de projector onder toezicht van 
volwassenen te gebruiken.

Bedek de ventilatieopeningen van de projector niet. 
Oververhitting verkort de levensduur van de projector en kan 
gevaarlijk zijn.
Reinig de ventilatieopeningen van de projector regelmatig, 
anders kan stof de koeling verstoren.

Gebruik de projector niet in een vettige, vochtige, stoffige 
of rokerige omgeving. Olie of chemicaliën kunnen storingen 
veroorzaken.

Behandel het product met zorg tijdens dagelijks gebruik.

Schakel de stroom van de projector uit als deze gedurende 
langere tijd niet wordt gebruikt.

Niet-professionals mogen de projector niet demonteren voor 
testen en onderhoud.

Nederlands
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Specificatie

Inhoud van de verpakking:

Smartprojector x1

Afstandsbediening x1 
(batterijen niet inbegrepen)

HDMI-kabel x1

Gebruikershandleiding
projector x1

 

Aanpassing van de
projectiehoek

 Manual
180°

LED

Keystone-
correctie

Automatic  Auto Focus
 

Alimentation 100-240AC/

50-60Hz
MP3/AAC/
FLAC/WAV

Ports
USB*1/HDMI In*1/ 

Audio*1/AC*1
JPG/GIF/BMP/PNG

Videobestand 3GP/AVI/FLV/MKV/ MOV/ MP4/ RMVB/ ts/ WEBM

Voedingskabel x1

Lichtbron

Instelmodus

Audiobestand

Afbeeldings-
bestand

Nederlands
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Structuurbeschrijving

Lens

Draaien

Luchtinlaat

Voeding

AAN/UIT

USB

Scherpstelwiel

Headsetaansluiting

Ventilatie

HDMI

Deze handleiding dient uitsluitend ter referentie. De inhoud ervan kan 
zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. XGODY behoudt 
zich het recht voor op de definitieve interpretatie.

Nederlands
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① 

② 

③ 

Reinigingsmethode

Gebruik gereedschap om de 
stofafzuigopening open te wrikken.

Sluit de stofafzuigopening.

Maak het scherm schoon met 
wattenstaafjes.
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Afstandsbediening

Aan/uit

Instellingen

Routebeschrijving

Terug

Dempen

Muis wisselen

HD-IN

OK

Menu

Home

Volumeregeling

Dompel de afstandsbediening niet onder in water.
Houd de afstandsbediening uit de buurt van vuur of op vochtige of 
hete plaatsen.
Gebru ik  geen oude en  n ieuwe bat ter i jen  tege l i jk  in  de 
afstandsbediening.
Verwijder de batterijen als u de afstandsbediening langere tijd niet 
gebruikt om lekkage te voorkomen.
Richt de afstandsbediening op de ontvanger.
Gebruik de afstandsbediening binnen een afstand van 6 meter en 
onder een hoek van 30 graden.

Aandacht:
1.
2.

3.

4.

5.
6.

Nederlands
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Speciale herinnering

Om de prestaties en stabiliteit van de projector te garanderen, dient u 
deze horizontaal te plaatsen en een ruimte van ongeveer 30 cm tussen de 
projector en een obstakel vrij te laten.

Niet installeren op plaatsen 
met slechte ventilatie.

Niet installeren op plaatsen met 
hoge temperaturen of een hoge 

luchtvochtigheid.

Blokkeer de 
ventilatieopeningen niet.

Niet installeren op stoffige 
of rokerige plaatsen.

Nederlands
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Nederlands

Deze apparatuur is getest en voldoet aan de limieten voor een digitaal 
apparaat van klasse B, zoals vastgelegd in deel 15 van de FCC-regels. 
Deze limieten zijn ontworpen om redelijke bescherming te bieden tegen 
schadelijke interferentie in een residentiële installatie. Deze apparatuur 
genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen en kan, 
indien niet geïnstalleerd en gebruikt volgens de instructies, schadelijke 
interferentie veroorzaken voor radiocommunicatie. Er is echter geen 
garantie dat er in een specifieke installatie geen interferentie zal optreden. 
Als deze apparatuur schadelijke interferentie veroorzaakt voor radio- of 
televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door de apparatuur uit en 
weer aan te zetten, wordt de gebruiker aangemoedigd om te proberen de 
interferentie te verhelpen door een of meer van de volgende maatregelen:

Informatie over RF-blootstelling
Deze apparatuur voldoet aan de FCC-limieten voor stralingsblootstelling 
die zijn vastgesteld voor een ongecontroleerde omgeving. Deze apparatuur 
moet worden geïnstalleerd en bediend met een minimale afstand van 20 
cm tussen de stralingsbron en uw lichaam.

• Richt de ontvangstantenne opnieuw of verplaats deze.
• Vergroot de afstand tussen het apparaat en de ontvanger.
• Sluit het apparaat aan op een stopcontact op een ander circuit dan
 waarop de ontvanger is aangesloten.
• Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus voor hulp.
  Let op: Elke wijziging of aanpassing aan dit apparaat die niet expliciet
door de fabrikant is goedgekeurd, kan uw bevoegdheid om dit 
apparaat te gebruiken ongeldig maken.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) This device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.

FCC-verklaring
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Dit product draagt   het symbool voor selectieve sortering van afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA). Dit betekent dat dit 
product, conform de Europese richtlijn 2012/19/EU, moet worden 
verwerkt voor recycling of demontage om de impact op het milieu te 
minimaliseren. De gebruiker kan ervoor kiezen het product aan een 
erkende recyclingorganisatie te overhandigen. Dit product kan in alle EU-
lidstaten worden gebruikt.

EU-conformiteitsverklaring: SHEN ZHEN XIN SHENG SHANG 
TECHNOLOGY CO,.LTD verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de 
essentiële en andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU.

Een kopie van de EU-conformiteitsverklaring is online beschikbaar op
https://xgody.com/pages/doc

RECYCLING

BT BLE: 2402~2480 MHz
2.4G WIFI: 802.11b/g/n20: 2412~2472 MHz, 
802.11n40: 2422~2462 MHz
5.8G WIFI: 802.11a/n/ac(HT20): 5745~5825 MHz, 
802.11n/ac(HT40): 5755-5795MHz

BT BLE: 5.28 dBm
2.4G WIFI: 14.06 dBm
5.8G WIFI: 11.83 dBm

Bedrijfsfrequentie：

Maximaal radiofrequentievermogen：
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Polski
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Więcej języków
Odwiedź:Skontaktuj się z nami przed 

dokonaniem zwrotu lub 
wystawieniem złej oceny 
towaru — pomożemy rozwiązać 
wszelkie problemy.

Deutsch

Nederlands

Español

Polski

Français

Português

English

Email us: support@xgody.com
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Polski

71

Uwaga:
Przed użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję i zachować ją do 
wykorzystania w przyszłości.

Projektor nie jest pyłoszczelny ani wodoodporny.

Aby zmniejszyć ryzyko pożaru i porażenia prądem, nie należy 
wystawiać projektora na działanie deszczu i mgły.

Proszę używać oryginalnego kabla zasilającego. Projektor 
powinien działać przy zasilaniu o określonych parametrach.

Podczas pracy projektora nie należy patrzeć bezpośrednio w 
obiektyw. Silne światło może razić oczy i powodować lekki 
ból. Dzieci powinny korzystać z projektora pod nadzorem 
osób dorosłych.

Nie należy zakrywać otworów wentylacyjnych projektora. 
Nagrzewanie się skraca żywotność projektora i stwarza 
zagrożenie.
Regularnie czyść otwory wentylacyjne projektora, ponieważ 
kurz może spowodować nieprawidłowe działanie układu 
chłodzenia.

Nie używaj projektora w środowisku zatłuszczonym, 
wilgotnym, zakurzonym lub zadymionym. Olej lub substancje 
chemiczne mogą spowodować nieprawidłowe działanie.

Prosimy o zachowanie ostrożności podczas codziennego 
użytkowania.

Odłącz zasilanie, jeśli projektor nie będzie używany przez 
dłuższy czas.

Osobom niebędącym profesjonalistami zabrania się 
demontażu projektora w celu przeprowadzenia testów i 
konserwacji.

Polski
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Specyfikacja 

Zawartość opakowania:

Inteligentny projektor x1

Pilot zdalnego sterowania x1
(baterie nie są dołączone)

Kabel HDMI x1

Instrukcja obsługi
projektora x1

 

Regulacja
kataprojekcji

 Podrecznik
180°

Zrodto Swiatta LED

KorekcjaKeystone'a Automatyczny Tryb regulacji Autofokus
 

Zasilacz
100-240AC/

50-60Hz
Plik audio

MP3/AAC/
FLAC/WAV

Porty
USB*1/HDMI In*1/ 

Audio*1/AC*1
Plik obrazu JPG/GIF/BMP/PNG

Plik wideo 3GP/AVI/FLV/MKV/ MOV/ MP4/ RMVB/ ts/ WEBM

Kabel zasilający x1

Polski
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Polski
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Opis struktury

Obiektyw

Obrót

Wlot
powietrza

Zasilanie

WŁ./WYŁ.

USB

Pokrętło ostrości

Gniazdo słuchawkowe

Otwór
wentylacyjny

HDMI

Niniejsza instrukcja ma charakter wyłącznie informacyjny. Może ulec 
zmianie bez wcześniejszego powiadomienia. XGODY zastrzega sobie 
prawo do ostatecznej interpretacji.

Polski
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Polski

① 

② 

③ 

Metoda czyszczenia

Za pomocą narzędzi podważ 
port odsysania pyłu.

Zamknij otwór odpylający.

Wyczyść ekran patyczkami 
higienicznymi
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Polski

74

Zdalne sterowanie

Włączanie/
wyłączanie

Ustawienia

Kierunki

Powrót

Wyciszenie

Przełącz mysz

HD-IN

OK

Menu

Strona główna

Regulacja głośności

Nie zanurzaj pilota w wodzie.
Nie umieszczaj pilota w pobliżu ognia ani w wilgotnych lub 
gorących miejscach.
Nie używaj jednocześnie starych i nowych baterii w pilocie.
Wyjmij baterie, jeśli pilot nie będzie używany przez dłuższy czas, 
aby uniknąć wycieku.
Skieruj pilota w stronę odbiornika podczerwieni (IR).
Używaj pilota w odległości do 6 metrów i pod kątem 30 stopni.

Uwaga:
1.
2.

3.
4.

5.
6.

Polski
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Specjalne przypomnienie

Aby zapewnić prawidłowe działanie i stabilność projektora, należy 
umieścić go poziomo i zachować odstęp około 30 cm między projektorem 
a przeszkodą.

Nie instalować w miejscach 
o słabej wentylacji

Nie instalować w miejscach o wysokiej 
temperaturze lub wilgotnych.

Nie blokuj otworów 
wentylacyjnych

Nie instalować w miejscach 
zakurzonych lub zadymionych

Polski
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To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami 
dla urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. 
Ograniczenia te mają na celu zapewnienie odpowiedniej ochrony przed 
szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domowych. To urządzenie 
generuje, wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości radiowej 
i, jeśli nie zostanie zainstalowane i użytkowane zgodnie z instrukcją, 
może powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie 
ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w danej instalacji. 
Wyłączając i włączając urządzenie, zachęca się użytkownika do podjęcia 
próby wyeliminowania zakłóceń, stosując jeden lub kilka z następujących 
środków:

Informacje o narażeniu na promieniowanie RF
Niniejsze urządzenie jest zgodne z limitami narażenia na promieniowanie 
FCC określonymi dla środowiska niekontrolowanego. Urządzenie należy 
instalować i obsługiwać z zachowaniem minimalnej odległości 20 cm 
między promiennikiem a ciałem użytkownika.

• Zmień orientację lub położenie anteny odbiorczej.
• Zwiększ odstęp między urządzeniem a odbiornikiem.
• Podłącz urządzenie do gniazdka w innym obwodzie niż ten,
 do którego podłączony jest odbiornik.
• Skonsultuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem radiowo-
telewizyjnym w celu uzyskania pomocy.
Uwaga: Wszelkie zmiany lub modyfikacje tego urządzenia, które nie 
zostały wyraźnie
zatwierdzone przez producenta, mogą spowodować unieważnienie 
prawa do jego użytkowania.

To urządzenie jest zgodne z częśc ią  15 przepisów FCC. Jego 
użytkowanie podlega następującym dwóm warunkom: (1) To urządzenie 
nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) to urządzenie musi 
akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia, które 
mogą powodować niepożądane działanie.

Oświadczenie FCC
Polski
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84

Ten produkt jest oznaczony symbolem selektywnej segregacji zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego (ZSEE). Oznacza to, że produkt ten 
musi być utylizowany zgodnie z dyrektywą europejską 2012/19/UE w celu 
recyklingu lub demontażu, aby zminimalizować jego wpływ na środowisko. 
Użytkownik ma prawo przekazać swój produkt do kompetentnej 
organizacji recyklingowej. Produkt ten może być używany we wszystkich 
państwach członkowskich UE.

Oświadczenie o zgodności z przepisami UE: Firma SHEN ZHEN XIN 
SHENG SHANG TECHNOLOGY CO,.LTD niniejszym oświadcza, że   niniejsze 
urządzenie jest zgodne z zasadniczymi i innymi istotnymi postanowieniami 
dyrektywy 2014/53/UE.

Kopia Deklaracji Zgodności UE jest dostępna online pod adresem
https://xgody.com/pages/doc

RECYKLING

Polski

BT BLE: 2402~2480 MHz
2.4G WIFI: 802.11b/g/n20: 2412~2472 MHz, 
802.11n40: 2422~2462 MHz
5.8G WIFI: 802.11a/n/ac(HT20): 5745~5825 MHz, 
802.11n/ac(HT40): 5755-5795MHz

BT BLE: 5.28 dBm
2.4G WIFI: 14.06 dBm
5.8G WIFI: 11.83 dBm

Częstotliwość operacji：

Maksymalna moc częstotliwości radiowej：
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Português
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Mais idiomas
Visite:Entre em contato conosco 

antes de devolver ou avaliar 
negativamente os itens. Nós o 
ajudaremos a resolver qualquer 
problema.

Deutsch

Nederlands

Español

Polski

Français

Português

English

Email us: support@xgody.com
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Português

85

Português

Atenção:
Leia atentamente este manual antes de usar e guarde-o para futuras 
consultas.

O projetor não é à prova de poeira nem à prova d'água.

Para reduzir o risco de incêndio e choque elétrico, não 
exponha o projetor à chuva e neblina.

Utilize o cabo de alimentação original. O projetor deve 
funcionar com a alimentação elétrica nominal especificada.

Quando o projetor estiver funcionando, não olhe diretamente 
para a lente. A luz forte pode ofuscar seus olhos e causar uma 
leve dor. Crianças devem usar o projetor sob a supervisão de 
adultos.

Não cubra as aberturas de ventilação do projetor. O 
superaquecimento reduzirá a vida útil do projetor e poderá 
causar acidentes.
Limpe as aberturas de ventilação do projetor regularmente, 
pois o acúmulo de poeira pode causar mau funcionamento do 
sistema de resfriamento.

Limpe as aberturas de ventilação do projetor regularmente, 
pois o acúmulo de poeira pode causar mau funcionamento do 
sistema de resfriamento.

Manuseie com cuidado durante o uso diário.

Desligue a energia se o projetor ficar inativo por um longo 
período.

É proibido a pessoas não qualificadas desmontar o projetor 
para testes e manutenção.
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Especificacao

Lista de embalagem:

Projetor inteligente x1

Controle remoto x1 
(pilhas não incluídas)

Cabo HDMI x1

Manual do usuário
do projetor x1

 

Ajuste do angulode
projegao

 Manual
180°

Fonte de luz LED

Correcao
Keystone Automatic Modo de

ajuste Auto Focus
 

Fonte de
Alimentacao

100-240AC/

50-60Hz
Arquivo de 

audio
MP3/AAC/
FLAC/WAV

Portas
USB*1/HDMI In*1/ 

Audio*1/AC*1
Arquivo de

imagem
JPG/GIF/BMP/PNG

Arquivo de Video 3GP/AVI/FLV/MKV/ MOV/ MP4/ RMVB/ ts/ WEBM

Cabo de alimentação x1

Português
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Descrição da estrutura

Lente

Girar

Entrada
de ar

Alimentação

Ligar/Desligar

USB

Roda de foco

Conector para fone de ouvido

Ventilação

HDMI

Este manual serve apenas como referência. Ele está sujeito a alterações 
sem aviso prévio. A XGODY reserva-se o direito de interpretação final.

Português
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Português

① 

② 

③ 

Método de limpeza

Utilize ferramentas para abrir a 
porta de extração de poeira.

Feche a porta de coleta de 
poeira.

Limpe a tela com cotonetes.
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Controle remoto

Ligar/Desligar

Configurações

Direções

Voltar

Silenciar

Alternar Mouse

Entrada HD

OK

Menu

Início

Ajuste de volume

Não mergulhe o controle remoto na água.
Não coloque o controle remoto perto do fogo ou em locais úmidos ou 
quentes.
Não utilize pilhas novas e usadas simultaneamente no controle remoto.
Remova as pilhas se não for usar o controle remoto por um longo 
período para evitar vazamento.
Aponte o controle remoto para o receptor de infravermelho.
Use o controle remoto a uma distância máxima de 6 metros e em um 
ângulo de 30 graus.

Attention:
1.
2.

3.
4.

5.
6.

Português
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Português

96

Lembrete especial

Para garantir o desempenho e a estabilidade do projetor, coloque-o 
na horizontal e deixe um espaço de cerca de 30 cm entre o projetor e 
qualquer obstáculo.

Não instale em locais com 
pouca ventilação.

Não instale em locais com 
alta temperatura ou umidade.

Não bloqueie as 
aberturas de ventilação.

Não instale em locais 
empoeirados ou com fumaça.

Português
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Português
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Português

Este equipamento foi testado e considerado em conformidade com os 
limites para um dispositivo digital de Classe B, de acordo com a Parte 
15 das Normas da FCC. Esses limites foram projetados para fornecer 
proteção razoável contra interferências prejudiciais em instalações 
residenciais. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia de 
radiofrequência e, se não for instalado e utilizado de acordo com as 
instruções, pode causar interferência prejudicial às comunicações de 
rádio. No entanto, não há garantia de que não ocorrerá interferência em 
uma instalação específica. Se este equipamento causar interferência 
prejudicial à recepção de rádio ou televisão, o que pode ser determinado 
ligando e desligando o equipamento, recomenda-se que o usuário tente 
corrigir a interferência por meio de uma ou mais das seguintes medidas:

Informações sobre exposição à radiofrequência
Este equipamento está em conformidade com os limites de exposição à 
radiação da FCC estabelecidos para um ambiente não controlado. Este 
equipamento deve ser instalado e operado a uma distância mínima de 20 
cm entre o radiador e o seu corpo.

•  Reoriente ou reposicione a antena receptora.
•  Aumente a distância entre o equipamento e o receptor.
• Conecte o equipamento a uma tomada em um circuito diferente  
    daquele ao qual o receptor está conectado.
•  Consulte o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para 
obter ajuda.
 Atenção: Quaisquer alterações ou modificações neste dispositivo que 
não sejam explicitamente aprovadas pelo fabricante podem anular 
sua autorização para operar este equipamento.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) This device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.

Declaração da FCC
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Português

Este produto possui o símbolo de triagem seletiva para Resíduos de 
Equipamentos Elétricos e Eletrônicos (REEE). Isso significa que este 
produto deve ser manuseado de acordo com a diretiva europeia 2012/19/
UE para ser reciclado ou desmontado, minimizando seu impacto 
ambiental. O usuário pode optar por entregar o produto a uma organização 
de reciclagem competente. Este produto pode ser utilizado em todos os 
Estados-Membros da UE.

Declaração de Conformidade com a UE: A SHEN ZHEN XIN SHENG 
SHANG TECHNOLOGY CO., LTD. declara que este dispositivo está em 
conformidade com as disposições essenciais e demais disposições 
relevantes da Diretiva 2014/53/UE.

Uma cópia da Declaração de Conformidade com a UE está disponível 
online em:https://xgody.com/pages/doc

RECYCLING

BT BLE: 2402~2480 MHz
2.4G WIFI: 802.11b/g/n20: 2412~2472 MHz, 
802.11n40: 2422~2462 MHz
5.8G WIFI: 802.11a/n/ac(HT20): 5745~5825 MHz, 
802.11n/ac(HT40): 5755-5795MHz

BT BLE: 5.28 dBm
2.4G WIFI: 14.06 dBm
5.8G WIFI: 11.83 dBm

Frequência de operação:

Potência máxima de radiofrequência:












